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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/674 

оd 17. studenoga 2017. 

o dopuni Direktive 2014/94/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu mjesta za punjenje 
motornih vozila kategorije L, opskrbe električnom energijom s kopna plovila na unutarnjim 
vodnim putovima i mjesta za opskrbu ukapljenim prirodnim plinom vodnog prometa te o izmjeni 

te direktive u pogledu priključaka za motorna vozila za opskrbu plinovitim vodikom 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu 2014/94/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. o uspostavi 
infrastrukture za alternativna goriva (1), a posebno njezin članak 4. stavak 14., članak 5. stavak 3. i članak 6. stavak 11., 

budući da: 

(1)  Komisija radom na normizaciji nastoji osigurati da se tehničke specifikacije za interoperabilnost mjesta za 
punjenje i opskrbu odrede u europskim ili međunarodnim normama tako da se potrebne tehničke specifikacije 
utvrde uzimajući u obzir postojeće europske norme i povezane međunarodne normizacijske aktivnosti. 

(2)  U skladu s člankom 10. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (2) Komisija je od 
Europskog odbora za normizaciju (CEN) i Europskog odbora za elektrotehničku normizaciju (Cenelec) 
zatražila (3) da izrade i prilagode odgovarajuće europske norme ili da izmijene postojeće europske norme za: 
opskrbu električnom energijom cestovnog i pomorskog prometa te plovidbe unutarnjim vodama; opskrbu 
cestovnog prometa vodikom; opskrbu prirodnim plinom, među ostalim i biometanom, cestovnog i pomorskog 
prometa te plovidbe unutarnjim vodama. 

(3)  Norme koje su izradili CEN i Cenelec prihvatila je europska industrija kako bi se u cijeloj Uniji osigurala 
mobilnost s vozilima i plovilima na različita goriva. 

(4)  CEN i Cenelec obavijestili su Komisiju dopisom od 13. srpnja 2017. o normama koje bi se primjenjivale na javno 
dostupna mjesta za punjenje izmjeničnom strujom motornih vozila kategorije L. 

(5)  CEN i Cenelec donijeli su u srpnju 2016. i objavili u studenome 2016. normu EN ISO 17268 „Priključni uređaji 
za punjenje gorivom terenskih vozila na plinoviti vodik”. 
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(1) SL L 307, 28.10.2014., str. 1. 
(2) Uredba (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o europskoj normizaciji, o izmjeni direktiva Vijeća 

89/686/EEZ i 93/15/EEZ i direktiva 94/9/EZ, 94/25/EZ, 95/16/EZ, 97/23/EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 2007/23/EZ, 2009/23/EZ 
i 2009/105/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 316, 14.11.2012., str. 12.). 

(3) M/533 Provedbena odluka Komisije C(2015) 1330 final od 12. ožujka 2015. o zahtjevu za normizaciju upućenom europskim organiza­
cijama za normizaciju, u skladu s Uredbom (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća, radi izrade nacrta europskih normi za 
infrastrukturu za alternativna goriva. 



(6)  CEN i Cenelec donijeli su i u veljači 2017. objavili normu EN ISO 20519 „Brodovi i pomorska tehnologija – 
Specifikacija za ukrcavanje goriva u brodove na ukapljeni prirodni plin”. 

(7)  Prije toga CEN i Cenelec donijeli su u prosincu 2009. i objavili u veljači 2010. normu EN 15869-2 „Plovni 
objekti unutarnje plovidbe – Električni priključak s kopna, trofazne izmjenične struje 400 V, do 63 A, 
50 Hz – 2. dio: Uređaj na kopnu, sigurnosni zahtjevi”. 

(8)  Obavljeno je savjetovanje sa stručnom skupinom Forum za održivi promet, koja je dala preporuke o normama 
koje su predmet ovog delegiranog akta. 

(9)  Komisija bi trebala dopuniti i izmijeniti Direktivu 2014/94/EU s upućivanjima na europske norme koje su izradili 
CEN i Cenelec. 

(10)  Kad se delegiranim aktima određuju, ažuriraju ili dopunjuju nove tehničke specifikacije utvrđene u Prilogu II. 
Direktivi 2014/94/EU, treba primjenjivati prijelazno razdoblje od 24 mjeseca. Datumi objave normi dogovoreni 
su nakon rasprave s CEN-om i Cenelecom te uzimajući u obzir datum puštanja u rad novih mjesta za punjenje 
i opskrbu, kako je utvrđeno Direktivom 2014/94/EU, usavršavanje relevantnih tehnologija i tekući rad 
međunarodnih organizacija za normizaciju, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Javno dostupna mjesta za punjenje izmjeničnom strujom snage do 3,7 kVA rezervirana za električna vozila kategorije L 
moraju biti opremljena barem jednim od sljedećih elemenata: 

(a)  utičnicama ili priključcima za vozila tipa 3a kako su opisani u normi EN 62196-2 (za mehanizam punjenja 3); 

(b)  utičnicama i priključcima u skladu s normom IEC 60884 (za mehanizme punjenja 1 i 2). 

Javno dostupna mjesta za punjenje izmjeničnom strujom snage veće od 3,7 kVA rezervirana za električna vozila 
kategorije L trebala bi biti opremljena, radi interoperabilnosti, barem utičnicama ili priključcima za vozila tipa 2 kako su 
opisani u normi EN 62196-2. 

Članak 2. 

Opskrba električnom energijom s kopna plovila na unutarnjim vodnim putovima mora biti u skladu s normom 
EN 15869-2 „Plovni objekti unutarnje plovidbe – Električni priključak s kopna, trofazne izmjenične struje 400 V, do 
63 A, 50 Hz – 2. dio: Uređaj na kopnu, sigurnosni zahtjevi”. 

Članak 3. 

Mjesta za opskrbu UPP-om plovila na unutarnjim vodnim putovima ili morskih brodova koji nisu obuhvaćeni 
Međunarodnim kodeksom za gradnju i opremanje brodova za prijevoz ukapljenog plina u razlivenom stanju 
(kodeks IGC) moraju biti u skladu s normom EN ISO 20519. 

Članak 4. 

U Prilogu II. Direktivi 2014/94/EU točka 2.4. zamjenjuje se sljedećim: 

„2.4.  Priključci za opskrbu motornih vozila plinovitim vodikom moraju biti u skladu s normom EN ISO 17268 
‚Priključni uređaji za punjenje gorivom terenskih vozila na plinoviti vodik’.” 

Članak 5. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 24. svibnja 2020. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 17. studenoga 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/675 

оd 2. svibnja 2018. 

o izmjeni dodataka Prilogu XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća 
o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (REACH) u pogledu tvari CMR 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, 
evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (REACH) i osnivanju Europske agencije za kemikalije te o izmjeni 
Direktive 1999/45/EZ i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94 kao 
i Direktive Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ (1), a posebno 
njezin članak 68. stavak 2. i članak 131., 

budući da: 

(1)  Unosima 28., 29. i 30. iz Priloga XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 zabranjuju se stavljanje na tržište i uporaba 
u slobodnoj ponudi tvari koje su razvrstane kao karcinogene, mutagene ili reproduktivno toksične (CMR) 
kategorije 1.A ili 1.B te smjesa koje sadržavaju takve tvari u određenim koncentracijama. Predmetne tvari 
navedene su u dodacima od 1. do 6. tom Prilogu. 

(2)  Tvari su razvrstane kao CMR u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (2) te su 
navedene u dijelu 3. Priloga VI. toj Uredbi. 

(3)  Budući da su dodaci od 1. do 6. Prilogu XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 posljednji put ažurirani kako bi 
odražavali nova razvrstavanja tvari kao CMR na temelju Uredbe (EZ) br. 1272/2008, dio 3. Priloga VI. 
u potpunosti je izmijenjen Uredbom Komisije (EU) 2017/776 (3). 

(4)  Uredbom (EU) 2017/776 uvode se i promjene naslova i numeriranja u dijelu 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008, koje čine nužnom promjenu upućivanja na tu uredbu u stupcu 1. unosa od 28. do 30. iz 
Priloga XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006. 

(5)  Tvar formaldehid razvrstana je kao karcinogena tvar kategorije 1.B Uredbom Komisije (EU) br. 605/2014 (4); 
Komisija ju je, međutim, odlučila izostaviti iz zadnjeg ažuriranja u iščekivanju ishoda tekućeg ispitivanja svih 
njezinih upotreba koje provodi Europska agencija za kemikalije (5) u cilju mogućeg posebnog ograničenja. Na 
sastanku Odbora osnovanog na temelju članka 133. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 1907/2006, održanom 16. ožujka 
2017., većina je država članica izrazila želju da uključi formaldehid u unos 28. Priloga XVII. Uredbi REACH ne 
dovodeći u pitanje bilo kakve daljnje konkretne prijedloge za ograničavanje tvari, a Komisija je pristala da se to 
prvom prilikom učini. 

(6)  Budući da gospodarski subjekti mogu primjenjivati usklađeno razvrstavanje iz dijela 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008 od ranijeg datuma, trebalo bi im omogućiti raniju provedbu odredaba ove Uredbe na 
dobrovoljnoj osnovi. 

(7)  Uredbu (EZ) br. 1907/2006 stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti. 

(8)  Mjere propisane ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora osnovanog na temelju članka 133. Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006, 
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(1) SL L 396, 30.12.2006., str. 1. 
(2) Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa 

(SL L 353, 31.12.2008., str. 1.). 
(3) Uredba Komisije (EU) 2017/776 od 4. svibnja 2017. o izmjeni, u svrhu prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku, Uredbe (EZ) 

br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa za potrebe njezine prilagodbe 
tehničkom i znanstvenom napretku (SL L 116, 5.5.2017., str. 1.). 

(4) Uredba Komisije (EU) br. 605/2014 оd 5. lipnja 2014. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća 
o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, za potrebe uvođenja oznaka upozorenja i obavijesti na hrvatskom jeziku i njezine 
prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku (SL L 167, 6.6.2014., str. 36.). 

(5) https://echa.europa.eu/documents/10162/13641/annex_xv_report_formaldehyde_en.pdf/58be2f0a-7ca7-264d-a594-da5051a1c74b 

https://echa.europa.eu/documents/10162/13641/annex_xv_report_formaldehyde_en.pdf/58be2f0a-7ca7-264d-a594-da5051a1c74b


DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 mijenja se u skladu s Prilogom. 

Članak 2. 

1. Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

2. Ona se primjenjuje od 1. prosinca 2018. osim stavka 2. Priloga koji se, ako se primjenjuje na tvar „formaldehid 
… %”, primjenjuje od datuma stupanja na snagu. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 2. svibnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Prilog XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 mijenja se kako slijedi:  

1. Stupac 1. unosa od 28. do 30. zamjenjuje se sljedećim: 

„28. Tvari koje su razvrstane kao karcinogene tvari kategorije 1.A ili 1.B u dijelu 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008 te su navedene u Dodatku 1., odnosno u Dodatku 2. 

29. Tvari koje su razvrstane kao tvari s mutagenim učinkom na zametne stanice kategorije 1.A ili 1.B u dijelu 3. 
Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 te su navedene u Dodatku 3., odnosno u Dodatku 4. 

30. Tvari koje su razvrstane kao reproduktivno toksične tvari kategorije 1.A ili 1.B u dijelu 3. Priloga VI. Uredbi 
(EZ) br. 1272/2008 te su navedene u Dodatku 5., odnosno u Dodatku 6.”   

2. U Dodatku 2. sljedeći unosi umeću se u tablicu u skladu s utvrđenim redoslijedom indeks brojeva: 

„2,3-epoksipropil-metakrilat; 

glicidil-metakrilat 

607-123-00-4 203-441-9 106-91-2  

kadmijev karbonat 048-012-00-5 208-168-9 513-78-0  

kadmijev hidroksid; kadmijev dihidroksid 048-013-00-0 244-168-5 21041-95-2  

kadmijev nitrat; kadmijev dinitrat 048-014-00-6 233-710-6 10325-94-7  

formaldehid … % 605-001-00-5 200-001-8 50-00-0  

antrakinon 606-151-00-4 201-549-0 84-65-1  

N,N′-metilendimorfolin; 

N,N′-metilenbismorfolin; 

[formaldehid koji ispušta N,N′-metilenbismor­
folin]; 

[MBM] 

607-721-00-5 227-062-3 5625-90-1  

produkti reakcije paraformaldehida i 2-hidro­
ksipropilamina (omjer 3:2); 

[formaldehid koji ispušta 3,3′-metilenbis[5-me­
tiloksazolidin]; 

formaldehid koji ispušta oksazolidin]; 

[MBO] 

612-290-00-1 — —  

produkti reakcije paraformaldehida s 2-hidro­
ksipropilaminom (omjer 1:1); 

[formaldehid koji ispušta α,α,α-trimetil-1,3,5- 
triazin-1,3,5(2H,4H,6H)-trietanol]; 

[HPT] 

612-291-00-7 — —  

metilhidrazin 612-292-00-2 200-471-4 60-34-4”   
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3. U Dodatku 4. sljedeći unosi umeću se u tablicu u skladu s utvrđenim redoslijedom indeks brojeva: 

„kadmijev karbonat 048-012-00-5 208-168-9 513-78-0  

kadmijev hidroksid; kadmijev dihidroksid 048-013-00-0 244-168-5 21041-95-2  

kadmijev nitrat; kadmijev dinitrat 048-014-00-6 233-710-6 10325-94-7”    

4. U Dodatku 6. sljedeći unosi umeću se u tablicu u skladu s utvrđenim redoslijedom indeks brojeva: 

„2-metil-1-(4-metiltiofenil)-2-morfolinopropan- 
1-on 

606-041-00-6 400-600-6 71868-10-5  

2,3-epoksipropil-metakrilat; 

glicidil-metakrilat 

607-123-00-4 203-441-9 106-91-2  

ciprokonazol (ISO); (2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
klorofenil)-3-ciklopropil-1-(1H-1,2,4-triazol-1- 
il)butan-2-ol 

650-032-00-X — 94361-06-5  

dibutilkositrov dilaurat; dibutil[bis(dodekanoi­
loksi)]stanan 

050-030-00-3 201-039-8 77-58-7  

nonadekafluordekanska kiselina; [1] 

amonijev nonadekafluordekanoat; [2] 

natrijev nonadekafluordekanoat [3] 

607-720-00-X 206-400-3 [1] 

221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 

3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3]  

triadimenol (ISO); (1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
klorfenoksi)-3,3-dimetil-1-(1H-1,2,4-triazol-1- 
il)butan-2-ol; 

α-tert-butil-β-(4-klorfenoksi)-1H-1,2,4-triazol-1- 
etanol 

613-322-00-7 259-537-6 55219-65-3  

kinolin-8-ol; 

8-hidroksikinolin 

613-324-00-8 205-711-1 148-24-3  

tiakloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-klor-3-piridilmetil)-1,3-tiazolidin-2-ili­
dencijanamid; 

{(2Z)-3-[(6-klorpiridin-3-il)metil]-1,3-tiazolidin- 
2-iliden}cijanamid 

613-325-00-3 — 111988-49-9  

karbetamid (ISO); 

(R)-1-(etilkarbamoil)etilkarbanilat; (2R)-1-(etila­
mino)-1-oksopropan-2-il-fenilkarbamat 

616-223-00-7 240-286-6 16118-49-3”    
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/676 

оd 3. svibnja 2018. 

o ispravku Uredbe Komisije (EU) br. 546/2011 o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu jedinstvenih načela za ocjenjivanje i odobravanje sredstava za zaštitu 

bilja 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 29. stavak 6. i članak 84. stavak (d), 

budući da: 

(1)  Pojavljuje se pogreška u dijelu I. točki C. 2.5.1.2. i. Priloga Uredbi Komisije (EU) br. 546/2011 (2) kojom su 
utvrđena posebna načela koja se moraju uzeti u obzir u postupku odlučivanja u pogledu koncentracije aktivne 
tvari i relevantnih metabolita, produkata razgradnje i reakcije u podzemnim vodama. 

(2)  Do pogreške je došlo prilikom uvrštavanja određenih odredbi iz Direktive Vijeća 91/414/EEZ (3), koja je stavljena 
izvan snage, u Uredbu (EU) br. 546/2011 u skladu s člankom 84. točkom (d) Uredbe (EZ) br. 1107/2009. 

(3)  U Prilogu Direktivi 91/414/EEZ u vezi s kvalitetom vode namijenjene za ljudsku potrošnju upućuje se na 
Direktivu Vijeća 80/778/EEZ (4), koja je potom stavljena izvan snage i zamijenjena Direktivom Vijeća 
98/83/EZ (5) o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju. Stoga bi se u Uredbi (EU) br. 546/2011 trebalo 
upućivati na Direktivu Vijeća 98/83/EZ, a ne na Direktivu 2006/118/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (6), koja 
se odnosi na zaštitu podzemnih voda od onečišćenja i pogoršanja stanja. 

(4)  Uredbu (EU) br. 546/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način ispraviti. 

(5)  Kako bi se osiguralo da se ispravni kriteriji za primjerenu primjenu jedinstvenih načela primjenjuju i na tekuće 
postupke ocjenjivanja, ova bi se ispravka trebala primijeniti što je prije moguće. 

(6)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EU) br. 546/2011 mijenja se kako slijedi: 

U dijelu I. Priloga, točka C. 2.5.1.2. i. zamjenjuje se sljedećim: 

„i.  najviše dopuštene koncentracije iz Direktive Vijeća 98/83/EZ (*); ili  

(*) Direktiva Vijeća 98/83/EZ od 3. studenoga 1998. o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju (SL L 330, 
5.12.1998., str. 32.).” 
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(1) SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
(2) Uredba Komisije (EU) br. 546/2011 od 10. lipnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 

jedinstvenih načela za ocjenjivanje i odobravanje sredstava za zaštitu bilja. (SL L 155, 11.6.2011., str. 127.). 
(3) Direktiva Vijeća 91/414/EEZ od 15. srpnja 1991. o stavljanju sredstava za zaštitu bilja na tržište (SL L 230, 19.8.1991., str. 1.). 
(4) Direktiva Vijeća 80/778/EEZ od 15. srpnja 1980. o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju (SL L 229, 30.8.1980., str. 11.). 
(5) Direktiva Vijeća 98/83/EZ od 3. studenoga 1998. o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju (SL L 330, 5.12.1998., str. 32.). 
(6) Direktiva 2006/118/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o zaštiti podzemnih voda od onečišćenja i pogoršanja 

stanja (SL L 372, 27.12.2006., str. 19.). 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. svibnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/677 

оd 3. svibnja 2018. 

o izmjeni Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu uporabe 
taumatina (E 957) kao pojačivača arome u određenim kategorijama hrane 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o prehrambenim 
aditivima (1), a posebno njezin članak 10. stavak 3., 

budući da: 

(1)  U Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 utvrđen je Unijin popis prehrambenih aditiva odobrenih za uporabu 
u hrani i uvjeti za njihovu uporabu. 

(2)  Taj se popis može ažurirati u skladu sa zajedničkim postupkom iz članka 3. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 1331/2008 
Europskog parlamenta i Vijeća (2) na inicijativu Komisije ili nakon podnošenja zahtjeva. 

(3)  U skladu s Prilogom II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 taumatin (E 957) odobren je za uporabu u Uniji kao 
prehrambeni aditiv u različitim kategorijama hrane i na određenim razinama uporabe. 

(4)  Zahtjev za proširenje uporabe taumatina (E 957) kao pojačivača arome u nekoliko kategorija hrane na određenim 
razinama uporabe podnesen je 12. studenoga 2014. Zahtjev je Komisija stavila na raspolaganje državama 
članicama u skladu s člankom 4. Uredbe (EZ) br. 1331/2008. 

(5)  Taumatin je 1984. (3) i 1988. (4) ocijenio Znanstveni odbor za hranu Europske unije (SCF). Taumatin se smatrao 
prihvatljivim za uporabu, a prihvatljivi dnevni unos (ADI) utvrđen je kao „nije naveden”. U drugoj ocjeni 
zabilježeno je da se taumatin kao bjelančevina probavom razgrađuje na uobičajene sastojke hrane. 

(6)  Za ažuriranje popisa prehrambenih aditiva Unije iz Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008. Komisija je prema 
članku 3. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 1331/2008 dužna zatražiti mišljenje Europske agencije za sigurnost hrane 
(„Agencija”). 

(7)  Ta je agencija 13. studenoga 2015. objavila znanstveno mišljenje (5) o sigurnosti predloženog proširenja uporabe 
i razine uporabe taumatina (E 957) kao prehrambenog aditiva. Pri pružanju takva mišljenja Agencija je odlučila 
da je pitanje sigurnosti uporabe taumatina riješeno usporedbom izloženosti koja proizlazi iz postojeće uporabe 
i razine uporabe s izloženošću koja proizlazi iz dodatnih predloženih uporaba. 

(8)  I za trenutačno odobrenu i za predloženu proširenu uporabu i razinu uporabe taumatina procijenjena izloženost 
dala je srednju vrijednost unosa u rasponu od 0,03 do 0,10 mg/kg tjelesne mase/dan za starije osobe, te 0,13 do 
0,34 mg/kg tjelesne mase/dan za djecu. Visoka izloženost u rasponu je od 0,13 do 0,32 mg/kg tjelesne mase/dan 
za adolescente do 0,09 do 1,10 mg/kg tjelesne mase/dan za odrasle osobe. Smatra se da je ta izloženost 
potrošača zanemariva te stoga ne predstavlja sigurnosni rizik. 

(9)  Na temelju postojećih toksikoloških procjena Agencija je zaključila da predloženo proširenje uporabe i promjene 
razina uporabe ne predstavljaju sigurnosni rizik. 
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(1) SL L 354, 31.12.2008., str. 16. 
(2) Uredba (EZ) br. 1331/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o uspostavi zajedničkog postupka odobravanja 

prehrambenih aditiva, prehrambenih enzima i prehrambenih aroma (SL L 354, 31.12.2008., str. 1.). 
(3) Izvješća Znanstvenog odbora za hranu o sladilima (mišljenje koje je izrazio Znanstveni odbor za hranu 14. rujna 1984.). Dostupno na 

internetu: http://aei.pitt.edu/40825/1/16th_food.pdf 
(4) Izvješća Znanstvenog odbora za hranu o sladilima (21. serija). Mišljenje izraženo 11. prosinca 1987. i 10. studenoga 1988., a doneseno 

10. studenoga 1988. Dostupno na internetu: http://aei.pitt.edu/40830/1/21st_food.pdf 
(5) EFSA Journal 2015.;13(11):4290. 

http://aei.pitt.edu/40825/1/16th_food.pdf
http://aei.pitt.edu/40830/1/21st_food.pdf


(10)  Iako je Agencija izračunala izloženost taumatinu (E 957) primjenom podataka o postojećoj maksimalnoj razini 
uporabe i proširenoj uporabi i razinama uporabe koje je predložio podnositelj zahtjeva, uporabu taumatina 
(E 957) kao pojačivača arome trebalo bi ograničiti na one kategorije hrane za koje postoji razumna tehnološka 
potreba neostvariva drugim ekonomski ili tehnološki izvedivim načinima, te za koje njegova uporaba neće 
potrošača dovesti u zabludu. 

(11)  Uporabom taumatina (E 957) kao pojačivača arome poboljšavaju se organoleptička svojstva pikantnih 
prehrambenih proizvoda. Taumatin može poboljšati postojeći umami i pikantnost umaka i grickalica, zbog čega 
prehrambeni proizvod bolje odgovara ljudskom ukusu. 

(12)  Stoga je primjereno odobriti uporabu taumatina (E 957) kao pojačivača arome u proizvodima kategorija 
hrane 12.6. „Umaci” i 15.1. „Grickalice na bazi krumpira, žitarica, brašna ili škroba”, do 5 mg/kg za svaku 
kategoriju hrane. 

(13)  Prilog II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(14)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. svibnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Dio E Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 mijenja se kako slijedi:  

1. U kategoriji hrane 12.6. „Umaci” nakon unosa za prehrambeni aditiv E 955 umeće se sljedeći unos:  

„E 957 Taumatin 5  samo kao pojačivač arome”   

2. U kategoriji 15.1. „Grickalice na bazi krumpira, žitarica, brašna ili škroba” nakon unosa za prehrambeni aditiv E 955 
umeće se sljedeći unos:  

„E 957 Taumatin 5  samo kao pojačivač arome”   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/678 

оd 3. svibnja 2018. 

o izmjeni i ispravljanju Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 Europskog parlamenta i Vijeća 
o određenim aromatičnim tvarima 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1334/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o aromama i nekim 
sastojcima hrane s osobinama aroma za upotrebu u i na hrani te o izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 1601/91, uredbi (EZ) 
br. 2232/96 i (EZ) br. 110/2008 te Direktive 2000/13/EZ (1), a posebno njezin članak 11. stavak 3., 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1331/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o uspostavi 
zajedničkog postupka odobravanja prehrambenih aditiva, prehrambenih enzima i prehrambenih aroma (2), a posebno 
njezin članak 7. stavak 5., 

budući da: 

(1)  U Prilogu I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 utvrđen je Unijin popis aroma i izvornih sirovina za uporabu u hrani te 
uvjeti njihove uporabe. 

(2)  Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 872/2012 (3) donesen je popis aromatičnih tvari te je taj popis uvršten 
u dio A Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008. 

(3)  Dio A popisa Unije sadržava ocijenjene aromatične tvari bez bilješki i aromatične tvari u postupku ocjenjivanja 
koje su na tom popisu označene bilješkama od 1 do 4. 

(4)  Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) završila je ocjenu tvari uvrštenih na popis Unije sa sljedećim FL 
brojevima: 09.931, 13.058, 15.004, 15.057, 15.079, 15.109, 15.113, 16.090 i 16.111. Te su tvari bile navedene 
na popisu kao aromatične tvari u postupku ocjenjivanja 2012. Agencija ih je ocijenila u sljedećim ocjenama 
skupina aroma: ocjena FGE.72rev1 (4) (tvar s FL brojem 09.931), ocjena FGE.21rev4 (5) (tvari s FL brojevima 
15.057 i 15.079), ocjena FGE.76rev1 (6) (tvari s FL brojevima 15.004, 15.109 i 15.113), ocjene FGE.94 (7) 
i FGE.94rev.2 (8) (tvar s FL brojem 16.090), ocjene FGE.94rev.1 (9) i FGE94rev.2 (10) (tvar s FL brojem 16.111) 
i ocjena FGE.67rev2 (11) (tvar s FL brojem 13.058). Agencija je zaključila da navedene aromatične tvari na procije­
njenoj razini unosa hrane ne dovode u pitanje sigurnost. 

(5)  Stoga bi navedene aromatične tvari trebalo navesti na popisu kao ocijenjene te bi u odgovarajućim unosima 
trebalo izbrisati bilješke od 1. do 4. 

(6)  Osim toga, utvrđene su dvije pogreške u popisu Unije u pogledu naziva tvari s FL brojem 12.054 i identifikacijskih 
brojeva tvari s FL brojem 17.038. Te bi pogreške trebalo ispraviti. 

(7)  Dio A Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 trebalo bi na odgovarajući način izmijeniti i ispraviti. 
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(1) SL L 354, 31.12.2008., str. 34. 
(2) SL L 354, 31.12.2008., str. 1. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 872/2012 od 1. listopada 2012. o donošenju popisa aromatičnih tvari utvrđenih Uredbom (EZ) 

br. 2232/96 Europskog parlamenta i Vijeća, o njegovom unošenju u Prilog I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 Europskog parlamenta i Vijeća 
i o stavljanju izvan snage Uredbe Komisije (EZ) br. 1565/2000 i Odluke Komisije 1999/217/EZ (SL L 267, 2.10.2012., str. 1.). 

(4) EFSA Journal 2013.;11(10):3392. 
(5) EFSA Journal 2013.;11(11):3451. 
(6) EFSA Journal 2013.;11(11):3455. 
(7) EFSA Journal 2010.; 8(5):1338. 
(8) EFSA Journal 2014.;12(4):3622. 
(9) EFSA Journal 2012.;10(6):2747. 

(10) EFSA Journal 2014.;12(4):3622. 
(11) EFSA Journal 2015.;13(5):4115. 



(8)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Dio A Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. svibnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Dio A odjeljak 2. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1334/2008 mijenja se kako slijedi:  

1. Unos za br. FL 09.931 zamjenjuje se sljedećim: 

„09.931 2,6-dimetil-2,5,7-okta­
trien-1-ol acetat 

999999-91-4 1226     EFSA”   

2. Unos za br. FL 12.054 zamjenjuje se sljedećim: 

„12.054 2-etiltiofenol 4500-58-7 529 11666    JECFA”   

3. Unos za br. FL 13.058 zamjenjuje se sljedećim: 

„13.058 3-(5-metil-2-furil) butanal 31704-80-0 1500 10355    EFSA”   

4. Unos za br. FL 15.004 zamjenjuje se sljedećim: 

„15.004 5-metil-2-tiofenekarbalde­
hid 

13679-70-4 1050 2203    EFSA”   

5. Unos za br. FL 15.057 zamjenjuje se sljedećim: 

„15.057 4,6-dimetil-2-(1-metiletil) 
dihidro-1,3,5-ditiazin 

104691-40-9   Najmanje 44 % izopropil-4,6-dimetila 
i 27 % 4-izopropil-2,6-dimetila; sekun­
darni sastojci: najmanje 24 % 2,4,6-tri­
metildihidro-1,3,5-ditiazina; 6-metil-2,4- 
diizopropil-1,3,5-ditiazin; 4-metil-2,6- 
diizopropil-1,3,5-ditiazin; 2,4,6-triizo­
propil-dihidro-1,3,5-ditiazin   

EFSA”   

6. Unos za br. FL 15.079 zamjenjuje se sljedećim: 

„15.079 2-izobutildihidro-4,6-di­
metil-1,3,5-ditiazin 

101517-87-7   Najmanje 64 % 2-izobutil-4,6-dimetila 
i 18 % 4-izobutil-2,6-dimetila; sekun­
darni sastojci: najmanje 13 % 2,4,6-tri­
metil-1,3,5-ditiazina; 2,4-diizobutil-6- 
metil-1,3,5-ditiazin; 2,6-dimetil-4-butil­
dihidro-1,3,5-ditiazin; supstituirani 
1,3,5-tiadiazin   

EFSA”  
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7. Unos za br. FL 15.109 zamjenjuje se sljedećim: 

„15.109 2,4,6-trimetildihidro- 
1,3,5(4H)-ditiazin 

638-17-5 1049 11649    EFSA”   

8. Unos za br. FL 15.113 zamjenjuje se sljedećim: 

„15.113 5,6-dihidro-2,4,6-tris(2- 
metilpropil)4H-1,3,5-di­
tiazin 

74595-94-1 1048     EFSA”   

9. Unos za br. FL 16.090 zamjenjuje se sljedećim: 

„16.090 3-(3,4-dimetoksifenil)-N- 
[2-(3,4-dimetoksifenil)- 
etil]-akrilamid 

69444-90-2 1777     EFSA”   

10. Unos za br. FL 16.111 zamjenjuje se sljedećim: 

„16.111 glicin, N-[[(1R,2S,5R)-5- 
metil-2-(1-metiletil)ciklo­
heksil]karbonil]-, etil ester 

68489-14-5 1776     EFSA”   

11. Unos za br. FL 17.038 zamjenjuje se sljedećim: 

„17.038 gama-glutamil-valil-glicin 38837-70-6 2123  5-okso-L-prolil-L-valil-glicin (PCA-Val- 
Gly) i L-alfa-glutamil-L-valil-glicin manje 
od 0,7 %, L-gama-glutamil-L-valil-L-va­
lil-glicin manje od 2,0 %, toluen se ne 
može utvrditi (granica za utvrđivanje 
10 mg/kg) 

Ograničenja u pogledu uporabe kao aro­
matične tvari: 

u kategoriji 1 – ne više od 50 mg/kg 

u kategorijama 2 i 5 – ne više od 
60 mg/kg 

u kategoriji 6.3, žitarice za doručak, – 
ne više od 160 mg/kg 

u kategoriji 7.2 – ne više od 60 mg/kg 

u kategoriji 8 – ne više od 45 mg/kg 

u kategoriji 12 – ne više od 160 mg/kg   

EFSA” 
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u kategoriji 14.1 – ne više od 15 mg/kg 

u kategoriji 15 – ne više od 160 mg/kg   
4.5.2018. 
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/679 

оd 3. svibnja 2018. 

o produljenju odobrenja aktivne tvari forklorfenuron u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i o izmjeni Priloga 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 20. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Direktivom Komisije 2006/10/EZ (2) forklorfenuron uvršten je u Prilog I. Direktivi Vijeća 91/414/EEZ (3) kao 
aktivna tvar. 

(2)  Aktivne tvari uvrštene u Prilog I. Direktivi 91/414/EEZ smatraju se odobrenima u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1107/2009 te su uvrštene u dio A Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 (4). 

(3)  Odobrenje aktivne tvari forklorfenuron, kako je navedena u dijelu A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) 
br. 540/2011, istječe 31. listopada 2018. 

(4)  Zahtjev za produljenje odobrenja aktivne tvari forklorfenuron podnesen je u skladu s člankom 1. Provedbene 
uredbe Komisije (EU) br. 844/2012 (5) u roku predviđenom tim člankom. 

(5)  Podnositelj zahtjeva dostavio je dodatnu dokumentaciju u skladu sa zahtjevima iz članka 6. Uredbe (EU) 
br. 844/2012. Država članica izvjestiteljica utvrdila je da je zahtjev potpun. 

(6)  Država članica izvjestiteljica nakon savjetovanja s državom članicom suizvjestiteljicom pripremila je izvješće 
o ocjeni produljenja i dostavila ga 27. svibnja 2016. Europskoj agenciji za sigurnost hrane („Agencija”) i Komisiji. 

(7)  Agencija je izvješće o ocjeni produljenja dostavila na podnošenje primjedbi podnositelju zahtjeva i državama 
članicama te je primljene primjedbe proslijedila Komisiji. Agencija je usto sažetak dodatne dokumentacije učinila 
dostupnim javnosti. 

(8)  Agencija je 31. svibnja 2017. Komisiji dostavila zaključak (6) o tome može li se pretpostaviti da forklorfenuron 
ispunjava mjerila za odobravanje iz članka 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. Komisija je 5. listopada 2017. Stalnom 
odboru za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje dostavila nacrt izvješća o produljenju za forklorfenuron. 

(9)  Komisija je podnositelja zahtjeva pozvala da dostavi primjedbe o izvješću o pregledu za forklorfenuron. 
Podnositelj zahtjeva podnio je primjedbe, koje su pažljivo pregledane. 

(10)  Za jednu ili više reprezentativnih uporaba najmanje jednog sredstva za zaštitu bilja koje sadržava tu aktivnu tvar 
utvrđeno je da su mjerila za odobravanje predviđena člankom 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 ispunjena. 
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(1) Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja 
i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (SL L 309, 24.11.2009., str. 1). 

(2) Direktiva Komisije 2006/10/EZ od 27. siječnja 2006. o izmjenama i dopunama Direktive Vijeća 91/414/EEZ radi uvrštenja forklorfe­
nurona i indoksakarba među djelatne tvari (SL L 25, 28.1.2006., str. 24.). 

(3) Direktiva Vijeća 91/414/EEZ od 15. srpnja 1991. o stavljanju sredstava za zaštitu bilja na tržište (SL L 230, 19.8.1991., str. 1.). 
(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. svibnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta 

i Vijeća u pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari (SL L 153, 11.6.2011., str. 1.). 
(5) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 844/2012 od 18. rujna 2012. o određivanju odredaba potrebnih za provedbu postupka 

obnavljanja odobrenja za aktivne tvari, kako je predviđeno Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja (SL L 252, 19.9.2012., str. 26.). 

(6) EFSA Journal 2017.;15(6):4874, str. 18. Dostupno na internetu: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(11) Procjena rizika za produljenje odobrenja aktivne tvari forklorfenuron temelji se na ograničenom broju reprezenta­
tivnih uporaba, no time se ne ograničavaju uporabe za koje se mogu odobriti sredstva za zaštitu bilja koja 
sadržavaju forklorfenuron. Stoga nije primjereno zadržati ograničenje za uporabu te tvari isključivo kao sredstva 
za reguliranje rasta biljaka. 

(12)  Stoga je primjereno produljiti odobrenje za forklorfenuron. 

(13)  U skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 u vezi s njezinim člankom 6. te s obzirom na 
postojeća znanstvena i tehnička saznanja, potrebno je, međutim, utvrditi određene uvjete i ograničenja. 

(14)  U skladu s člankom 20. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 u vezi s njezinim člankom 13. stavkom 4. 
trebalo bi na odgovarajući način izmijeniti Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011. 

(15)  Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2017/1511 (1) datum isteka odobrenja za forklorfenuron produljen je do 
31. listopada 2018. kako bi se postupak produljenja mogao završiti prije isteka roka valjanosti odobrenja te 
aktivne tvari. S obzirom na to da je odluka o produljenju odobrenja donesena prije novog datuma prestanka 
odobrenja, ova Uredba trebala bi se primjenjivati od 1. lipnja 2018. 

(16)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Produljenje odobrenja aktivne tvari 

Odobrenje aktivne tvari forklorfenuron produljuje se kako je navedeno u Prilogu I. 

Članak 2. 

Izmjene Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu i datum primjene 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. lipnja 2018. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. svibnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/1511 od 30. kolovoza 2017. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja razdoblja odobrenja aktivnih tvari 1-metil-ciklopropen, beta-ciflutrin, klorotalonil, klorotoluron, cipermetrin, daminozid, 
deltametrin, dimetenamid-p, flufenacet, flurtamon, forklorfenuron, fostiazat, indoksakarb, iprodion, MCPA, MCPB, siltiofam, tiofanat- 
metil i tribenuron (SL L 224, 31.8.2017., str. 115.). 



PRILOG I. 

Uobičajeni naziv, identifi­
kacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

Forklorfenuron 

CAS br. 68157-60-8 

CIPAC br. 633  

1-(2-klor-4-piridil)-3-fe­
nilurea 

≥ 978 g/kg 1.6.2018. 31.5.2033. Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir zaključci izvješća o produlje­
nju za forklorfenuron, a posebno njegovi dodaci I. i II. 

U toj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti posebnu pozor­
nost na sljedeće: 

—  rizik za potrošače s obzirom na potencijalni rizik od metabolita 
u voćnim kulturama s jestivom korom. 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 

(1)  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu.   

4.5.2018. 
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PRILOG II. 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se kako slijedi:  

1. U dijelu A briše se unos 118. za forklorfenuron.  

2. U dijelu B dodaje se sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, identifi­
kacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 

odobrenja Posebne odredbe 

„122 Forklorfenuron 

CAS br. 68157-60-8 

CIPAC br. 633  

1-(2-klor-4-piridil)-3-fe­
nilurea 

≥ 978 g/kg 1.6.2018. 31.5.2033. Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. 
Uredbe (EZ) br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir za­
ključci izvješća o produljenju za forklorfenuron, a po­
sebno njegovi dodaci I. i II. 

U toj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti po­
sebnu pozornost na sljedeće: 

—  rizik za potrošače s obzirom na potencijalni rizik 
od metabolita u voćnim kulturama s jestivom ko­
rom. 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za sma­
njenje rizika. 

(1)  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu.”   
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ODLUKE 

ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/680 

оd 2. svibnja 2018. 

o utvrđivanju mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za usluge čišćenja zatvorenih prostora 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2018) 2503) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 66/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o znaku za okoliš 
EU-a (1), a posebno njezin članak 8. stavak 2., 

nakon savjetovanja s Odborom Europske unije za znak za okoliš, 

budući da: 

(1)  Uredbom (EZ) br. 66/2010 utvrđuju se pravila za uvođenje i primjenu dobrovoljnog programa dodjele znaka za 
okoliš EU-a, koji je namijenjen za promicanje proizvoda i usluga koji imaju visoku razinu okolišne učinkovitosti. 

(2)  Uredbom (EZ) br. 66/2010 predviđa se razvijanje posebnih mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za svaku 
skupinu proizvoda. 

(3)  Prijedlog za razvijanje mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za usluge čišćenja zatvorenih prostora iznijeli su 
predstavnici industrije iz sektora profesionalnog čišćenja. Na temelju toga Komisija je pokrenula i vodila razvoj 
tih mjerila. 

(4)  Primjereno je utvrditi mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za usluge čišćenja zatvorenih prostora s ciljem 
promicanja upotrebe proizvoda i pribora za čišćenje s malim utjecajem na okoliš, obuke osoblja o pitanjima 
okoliša, osnova sustava upravljanja okolišem i ispravnog razvrstavanja otpada. 

(5)  Mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a utvrđena za usluge čišćenja zatvorenih prostora te povezani zahtjevi 
u pogledu procjenjivanja i verifikacije trebali bi vrijediti pet godina od datuma priopćenja ove Odluke, uzimajući 
u obzir inovacijski ciklus za tu skupinu proizvoda. 

(6)  Oznaka koja odgovara predmetnoj skupini proizvoda sastavni je dio registracijskih brojeva znaka za okoliš EU-a. 
Da bi nadležna tijela uslugama čišćenja zatvorenih prostora sukladnima s mjerilima znaka za okoliš EU-a mogla 
dodijeliti registracijski broj znaka za okoliš EU-a, toj je skupini proizvoda potrebno dodijeliti oznaku. 

(7)  Odredbe ove Odluke u skladu su s mišljenjem Odbora uspostavljenog člankom 16. Uredbe (EZ) br. 66/2010, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Skupina proizvoda „usluge čišćenja zatvorenih prostora” obuhvaća pružanje rutinskih usluga profesionalnog 
čišćenja u zatvorenom prostoru u poslovnim, institucijskim i drugim javno dostupnim zgradama i privatnim stambenim 
objektima. Usluge čišćenja mogu se pružati, među ostalim, u uredskim prostorima, sanitarnim prostorijama i javno 
dostupnim prostorima u bolnicama, kao što su hodnici, čekaonice i sobe za odmor. 
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(1) SL L 27, 30.1.2010., str. 1. 



2. Tim je uslugama obuhvaćeno i čišćenje staklenih površina kojima se može pristupiti bez upotrebe specijalizirane 
opreme ili strojeva. 

3. Predmetnom skupinom proizvoda nisu obuhvaćeni dezinfekcija ili čišćenje u proizvodnim pogonima ni aktivnosti 
za koje klijent osigurava sredstva za čišćenje. 

Članak 2. 

Za potrebe ove Odluke primjenjuju se sljedeće definicije:  

1. „rutinske usluge profesionalnog čišćenja” znači usluge profesionalnog čišćenja koje se pružaju najmanje jednom 
mjesečno, uz izuzetak čišćenja stakla, koje se smatra rutinskim ako se provodi najmanje jednom svaka tri mjeseca; 

2. „nerazrijeđeni proizvodi za čišćenje” znači proizvodi koji se moraju razrijediti prije uporabe i čiji je omjer razrje­
đivanja najmanje 1:100;  

3. „pribor za čišćenje” znači roba koja se može ponovno upotrijebiti, primjerice krpe, metle s resama za pranje poda 
i kante za vodu;  

4. „mikrovlakno” znači sintetičko vlakno tanje od jednog dena ili deciteksa po niti;  

5. „poslovni prostor podnositelja zahtjeva” znači poslovni prostor u kojem podnositelj zahtjeva obavlja administrativne 
i organizacijske zadaće povezane sa svojom djelatnošću;  

6. „zadaće čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a” znači zadaće koje osoblje obavlja kao dio usluga 
profesionalnog rutinskog čišćenja zatvorenih prostora. 

Članak 3. 

1. Da bi se određenoj usluzi mogao dodijeliti znak za okoliš EU-a u skladu s Uredbom (EZ) br. 66/2010, ona mora 
biti obuhvaćena skupinom proizvoda „usluge čišćenja zatvorenih prostora” kako je utvrđeno u članku 1. ove Odluke, 
mora ispunjavati povezane zahtjeve u pogledu procjenjivanja i verifikacije navedene u Prilogu ovoj Odluci te sljedeće 
uvjete: 

(a)  mora biti usklađena sa svim obveznim mjerilima navedenima u Prilogu ovoj Odluci; 

(b)  mora biti u skladu s dovoljnim brojem neobveznih mjerila iz Priloga ovoj Odluci da joj bude dodijeljeno najmanje 
14 bodova; 

(c)  mora imati odvojenu računovodstvenu dokumentaciju u odnosu na druge usluge koje pruža isti operater, a koje nisu 
obuhvaćene ovom Odlukom, uključujući druge usluge čišćenja zatvorenih prostora koje ne ispunjavaju zahtjeve 
utvrđene u ovoj Odluci. 

2. Operater kojem je dodijeljen znak za okoliš EU-a za usluge čišćenja zatvorenih prostora ne može pružati druge 
usluge koje nisu obuhvaćene znakom za okoliš EU-a, osim ako usluge čišćenja zatvorenih prostora obuhvaćene znakom 
za okoliš EU-a pruža odjel, društvo kći, ogranak ili služba operatera koja je od njega jasno odvojena i koja vodi 
odvojenu računovodstvenu dokumentaciju. 

Sve ostale usluge koje pruža taj operater i koje nisu obuhvaćene ovom Odlukom, uključujući usluge čišćenja zatvorenih 
prostora koje ne ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovoj Odluci, nisu obuhvaćene dozvolom znaka za okoliš EU-a za 
usluge čišćenja zatvorenih prostora i stoga se ne smiju oglašavati kao takve. 

3. Ako se operater kojem je dodijeljen znak za okoliš EU-a za usluge čišćenja zatvorenih prostora koristi podizvo­
đačima za pružanje takvih usluga, i oni moraju imati dozvolu znaka za okoliš EU-a za pružanje usluga čišćenja 
zatvorenih prostora. 

Članak 4. 

Mjerila za skupinu proizvoda „usluge čišćenja zatvorenih prostora” te s njima povezani zahtjevi u pogledu procjenjivanja 
i verifikacije vrijede pet godina od datuma priopćenja ove Odluke. 
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Članak 5. 

Za administrativne potrebe skupini proizvoda „usluge čišćenja zatvorenih prostora” dodjeljuje se brojčana oznaka „052”. 

Članak 6. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 2. svibnja 2018. 

Za Komisiju 
Karmenu VELLA 

Član Komisije  
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PRILOG 

MJERILA ZA DODJELU ZNAKA ZA OKOLIŠ EU-a TE ZAHTJEVI ZA PROCJENJIVANJE I VERIFIKACIJU ZA 
SKUPINU PROIZVODA „USLUGE ČIŠĆENJA ZATVORENIH PROSTORA” 

OKVIR 

MJERILA 

Mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za skupinu proizvoda usluga čišćenja zatvorenih prostora 

Obvezna mjerila 

Mjerilo M1:  Upotreba sredstava za čišćenje s malim utjecajem na okoliš 

Mjerilo M2:  Doziranje proizvoda za čišćenje 

Mjerilo M3:  Upotreba proizvoda od mikrovlakana 

Mjerilo M4:  Obuka osoblja 

Mjerilo M5:  Osnove sustava upravljanja okolišem 

Mjerilo M6:  Razvrstavanje krutog otpada u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva 

Mjerilo M7:  Informacije koje se navode na znaku za okoliš EU-a 

Neobvezna mjerila 

Mjerilo O1:  Visoka stopa upotrebe sredstava za čišćenje s malim utjecajem na okoliš (do 3 boda) 

Mjerilo O2:  Upotreba koncentriranih nerazrijeđenih sredstava za čišćenje (do 3 boda) 

Mjerilo O3:  Visoka stopa upotrebe proizvoda od mikrovlakana (do 3 boda) 

Mjerilo O4:  Upotreba pribora za čišćenje s malim utjecajem na okoliš (do 4 boda) 

Mjerilo O5:  Energetska učinkovitost usisavača (3 boda) 

Mjerilo O6:  Registracija pružatelja usluga u sustavu EMAS ili certifikat ISO 14001 (do 5 bodova) 

Mjerilo O7:  Gospodarenje krutim otpadom na lokacijama čišćenja (2 boda 

Mjerilo O8:  Kvaliteta usluge (do 3 boda) 

Mjerilo O9:  Vozni park u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva (do 5 bodova) 

Mjerilo O10:  Učinkovitost perilica rublja u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva (do 4 boda) 

Mjerilo O11:  Usluge i drugi proizvodi sa znakom za okoliš (do 5 bodova) 

Mjerilo O12:  Potrošna roba i električni aparati za sušenje ruku koji se isporučuju klijentu (do 3 boda) 

PROCJENJIVANJE I VERIFIKACIJA 

Posebni zahtjevi u pogledu procjenjivanja i verifikacije navedeni su unutar svakog mjerila. 

Ako podnositelj zahtjeva mora dostaviti izjave, dokumentaciju, analize, izvješća o ispitivanjima ili druge dokaze 
o ispunjavanju mjerila, oni mogu potjecati od podnositelja zahtjeva i/ili njegovog/njegovih dobavljača i/ili 
njegovog/njegovih ili njihovog/njihovih podizvođača. 

Nadležna tijela prednost daju potvrdama koje su izdala tijela akreditirana na temelju relevantne usklađene norme za 
ispitne i umjerne laboratorije te koje provjeravaju tijela akreditirana na temelju relevantne usklađene norme za tijela za 
certificiranje proizvoda, postupaka i usluga. Akreditacija se provodi u skladu s Uredbom (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća (1). 
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(1) Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta 
u odnosu na stavljanje proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 13.8.2008., str. 30.). 



Informacije preuzete iz izjava o okolišu koje se podnose na temelju Uredbe (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća (1) mogu se upotrijebiti kao sredstvo dokazivanja umjesto potvrda navedenih u prethodnom stavku. 

Osim ispitnih metoda navedenih za svako mjerilo mogu se primjenjivati i druge ispitne metode ako ih nadležno tijelo 
koje procjenjuje zahtjev prihvati kao jednakovrijedne. 

Nadležna tijela mogu zatražiti popratnu dokumentaciju i mogu provoditi neovisne provjere. 

Nadležna tijela prije dodjele koncesije obavljaju terenski pregled u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva i najmanje 
jedan terenski pregled službe za čišćenje na lokaciji gdje se pruža usluga čišćenja. 

Nakon dodjele dozvole znaka za okoliš EU-a, podnositelj zahtjeva nadležnom tijelu periodično dostavlja popis lokacija 
na kojima pružaju usluge čišćenja sa znakom za okoliš EU-a te navode prvi i posljednji dan aktivnosti za svaku lokaciju. 
Razdoblje između obavijesti o novim lokacijama čišćenja ne smije biti dulje od četiri mjeseca, osim ako podnositelj 
zahtjeva nije sklopio nove ugovore. Nadležno tijelo može periodično tijekom razdoblja dodjeljivanja provoditi daljnje 
terenske posjete u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva ili na lokaciji čišćenja. 

Preduvjet je da usluge ispunjavaju sve zakonske zahtjeve zemlje ili zemalja u kojima se pružaju usluge „čišćenja 
zatvorenih prostora”. Konkretno, poduzeće mora djelovati i biti registrirano kako se to zahtijeva nacionalnim ili 
lokalnim zakonima, a njegovo osoblje mora biti zaposleno i osigurano u skladu sa zakonom. U tu svrhu osoblje mora 
imati valjan pisani ugovor o radu u skladu s nacionalnim pravom, najmanje nacionalnu ili regionalnu minimalnu plaću 
utvrđenu kolektivnim ugovorima ili, u slučaju nepostojanja kolektivnih ugovora, najmanje nacionalnu ili regionalnu 
minimalnu plaću te radno vrijeme u skladu s nacionalnim pravom. 

Podnositelj zahtjeva dužan je izjaviti i dokazati da su usluge u skladu s tim zahtjevima primjenom neovisne verifikacije 
ili dokumentiranih dokaza ne dovodeći u pitanje nacionalno pravo o zaštiti podataka (npr. preslikom pisane socijalne 
politike, preslikama ugovora, izjavama o prijavi zaposlenika u nacionalni sustav osiguranja, službenom dokumentacijom 
ili registrom u koji lokalni inspektorat rada ili zastupnik upisuju imena i broj zaposlenika). 

Nadležna tijela tijekom terenskih posjeta mogu provoditi nasumične razgovore s osobljem. 

OBVEZNA MJERILA 

Mjerilo M1 – Upotreba sredstava za čišćenje s malim utjecajem na okoliš 

Ovim su mjerilom obuhvaćeni samo proizvodi koji se izravno upotrebljavaju tijekom poslova u okviru usluga čišćenja 
zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. Podnositelj zahtjeva mora ispuniti i mjerilo M1 (a) i mjerilo M1 (b). 

M1 (a) Proizvodi sa znakom za okoliš EU-a i nekim drugim znakom ISO tipa I 

Najmanje 50 % volumena svih kupljenih sredstava za čišćenje koja se upotrijebe na godišnjoj razini, ne uključujući 
vlažne maramice, druge prethodno navlažene proizvode i proizvode koji se upotrebljavaju za impregnaciju i očuvanje 
metli s resama za pranje poda (tijekom njihova pranja), moraju imati znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje čvrstih 
površina u skladu s Odlukom Komisije (EU) 2017/1217 (2) ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat 
u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke (trgovačko ime i volumen proizvoda) i dokumentaciju (uključujući 
relevantne račune ili popise inventara) iz kojih je vidljivo koja se sredstva za čišćenje upotrebljavaju za izvršavanje 
ugovora za usluge čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. Ako se upotrebljavaju proizvodi sa znakom 
za okoliš EU-a, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka za okoliš EU-a i/ili znak s ambalaže iz 
kojeg je vidljivo da je znak dodijeljen u skladu s Odlukom (EU) 2017/1217. 
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(1) Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu 
upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22.12.2009., str. 1.). 

(2) Odluka Komisije (EU) 2017/1217 od 23. lipnja 2017. o utvrđivanju mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih 
površina (SL L 180, 12.7.2017., str. 45.). 



Ako se upotrebljavaju proizvodi s drugim znakom ISO tipa I, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli 
znaka ISO tipa I i/ili znaka s ambalaže. 

M1 (b) Opasne tvari 

i.  Ni jedan proizvod kojem nije dodijeljen znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih površina ili drugi znak EN 
ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini ne smije 
sadržavati tvari navedene u mjerilu za dodjelu znaka za okoliš EU-a 4. (a) i. za sredstva za čišćenje čvrstih površina, 
bez obzira na koncentraciju. 

ii.  Ni jedan proizvod kojem nije dodijeljen znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih površina ili drugi znak EN 
ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini ne smije 
sadržavati tvari navedene u mjerilu za dodjelu znaka za okoliš EU-a 4. (a) ii. za sredstva za čišćenje čvrstih površina 
u količinama većima od onih odobrenih u tom mjerilu. 

iii.  Ni jedan proizvod kojem nije dodijeljen znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih površina ili drugi znak EN 
ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini ne smije se 
razvrstati ni označiti kao akutno toksičan, specifično toksičan za ciljne organe, kao tvar koja izaziva preosjetljivost 
dišnih putova ili kože, kao karcinogen, mutagen ili reproduktivno toksičan, ili kao opasan za vodeni okoliš, kako je 
definirano u Uredbi (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (1) te kako se tumači prema oznakama 
upozorenja navedenima u tablici. 

Vlažne maramice i ostali prethodno navlaženi proizvodi moraju biti u skladu s ovim zahtjevom. 

Ograničena razvrstavanja prema opasnosti i njihove kategorije 

Akutna toksičnost 

1. i 2. kategorija 3. kategorija 

H300 Smrtonosno ako se proguta H301 Otrovno ako se proguta 

H310 Smrtonosno u dodiru s kožom H311 Otrovno u dodiru s kožom 

H330 Smrtonosno ako se udiše H331 Otrovno ako se udiše 

H304 Može biti smrtonosno ako se proguta i uđe u dišni 
sustav 

EUH070 Otrovno u dodiru s očima 

Specifična toksičnost za ciljne organe 

1. kategorija 2. kategorija 

H370 Uzrokuje oštećenje organa H371 Može uzrokovati oštećenje organa 

H372 Uzrokuje oštećenje organa tijekom produljene ili po­
navljane izloženosti 

H373 Može uzrokovati oštećenje organa tijekom produ­
ljene ili ponavljane izloženosti 

Izazivanje preosjetljivosti dišnih putova i kože 

1.A kategorija 1.B kategorija 

H317 Može izazvati alergijsku reakciju na koži H317 Može izazvati alergijsku reakciju na koži 

H334 Ako se udiše, može izazvati simptome alergije ili 
astme ili poteškoće s disanjem 

H334 Ako se udiše, može izazvati simptome alergije ili 
astme ili poteškoće s disanjem 
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(1) Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, 
o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (SL L 353, 
31.12.2008., str. 1.). 



Karcinogeni, mutageni ili reproduktivno toksični 

Kategorije 1.A i 1.B 2. kategorija 

H340 Može izazvati genetska oštećenja H341 Sumnja na moguće izazivanje genetskih oštećenja 

H350 Može uzrokovati rak H351 Sumnja na moguće uzrokovanje raka 

H350i Može uzrokovati rak ako se udiše  

H360F Može štetno djelovati na plodnost H361f Sumnja na štetno djelovanje na plodnost 

H360D Može naškoditi nerođenom djetetu H361d Sumnja na štetno djelovanje na nerođeno dijete 

H360FD Može štetno djelovati na plodnost Može naškoditi 
nerođenom djetetu 

H361fd Sumnja na štetno djelovanje na plodnost Sumnja 
na štetno djelovanje na nerođeno dijete 

H360Fd Može štetno djelovati na plodnost Sumnja na 
štetno djelovanje na nerođeno dijete 

H362 Može štetno djelovati na djecu koja se hrane majči­
nim mlijekom 

H360Df Može naškoditi nerođenom djetetu Sumnja na 
štetno djelovanje na plodnost  

Opasno za vodeni okoliš 

1. i 2. kategorija 3. i 4. kategorija 

H400 Vrlo otrovno za vodeni okoliš H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim učincima 

H410 Vrlo otrovno za vodeni okoliš s dugotrajnim učin­
cima 

H413 Može uzrokovati dugotrajne štetne učinke za vodeni 
okoliš 

H411 Otrovno za vodeni okoliš s dugotrajnim učincima  

Opasno za ozonski sloj 

H420 Opasno za ozonski sloj   

Procjenjivanje i verifikacija: 

Točke i. i ii.: podnositelj zahtjeva dostavlja potpisanu izjavu o sukladnosti popraćenu izjavama dobavljača kojima se 
potvrđuje da navedene tvari nisu sadržane u formulaciji proizvoda neovisno o koncentraciji ili u količini koja premašuje 
utvrđene granične vrijednosti. 

Točka iii.: podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti potkrijepljenu sigurnosno-tehničkim listovima za sve 
proizvode kojima nije dodijeljen znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih površina ili drugi znak ISO tipa I. 

Mjerilo M2 – Doziranje proizvoda za čišćenje 

Osoblje koje obavlja poslove čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a mora imati pristup odgovarajućoj 
opremi za doziranje i razrjeđivanje sredstava za čišćenje koja se upotrebljavaju (npr. automatskim raspršivačima, 
mjernim posudama/poklopcima, ručnim sisaljkama, štrcaljkama), bilo na lokaciji čišćenja ili u poslovnom prostoru 
podnositelja zahtjeva. Osoblje mora imati pristup i odgovarajućim uputama za ispravno doziranje i razrjeđivanje. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti s ovim mjerilom potkrijepljenu popisom dostupne opreme i odgova­
rajućom dokumentacijom kojom se pokazuju upute o ispravnom doziranju i razrjeđivanju koje se daju osoblju 
zaduženom za čišćenje. 
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Mjerilo M3 – Upotreba proizvoda od mikrovlakana 

Ovim je mjerilom obuhvaćen samo tekstilni pribor za čišćenje namijenjen za višekratnu uporabu koji se izravno 
upotrebljava tijekom poslova čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. 

Najmanje 50 % tekstilnog pribora za čišćenje (npr. krpe, nastavci s resama za brisače poda) upotrijebljenog na godišnjoj 
razini mora biti izrađeno od mikrovlakana. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke o vrsti i količini proizvoda te dokumentaciju (uključujući relevantne 
račune ili popise inventara) u kojoj je navedeno koji se tekstilni pribor za čišćenje upotrebljava te je naznačeno koji je 
pribor za čišćenje izrađen od mikrovlakana. 

Mjerilo M4 – Obuka osoblja 

Podnositelj zahtjeva osoblju zaduženom za usluge čišćenja sa znakom za okoliš EU-a i upraviteljima koji nadgledaju te 
poslove čišćenja na raspolaganje stavlja informacije, uključujući pisane postupke i priručnike, i osigurava obuku. 
Obukom trebaju biti obuhvaćena područja u nastavku, u slučajevima kad su relevantna za poslove koje obavlja određeni 
zaposlenik. 

—  Osoblju se mora objasniti što je znak za okoliš EU-a i kako je povezan s uslugama čišćenja. 

Sredstva za čišćenje: 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za ispravno doziranje sredstava za svaki posao čišćenja. 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za primjenu ispravnog omjera razrjeđivanja za nerazrijeđena sredstva za čišćenje te 
za ispravnu upotrebu opreme za doziranje. 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za ispravnu pohranu sredstava za čišćenje. 

—  Obukom treba biti obuhvaćeno maksimalno smanjenje broja sredstava za čišćenje koja se upotrebljavaju kako bi se 
na najmanju moguću mjeru sveo rizik prekomjerne i pogrešne upotrebe tih sredstava za čišćenje. 

Štednja energije: 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za upotrebu nezagrijane vode za razrjeđivanje sredstava za čišćenje, osim ako je 
njihov proizvođač naveo drugačije. 

—  Prema potrebi, osoblje treba biti osposobljeno za primjenu odgovarajućeg ciklusa i temperature za industrijske 
i kućanske perilice rublja. 

—  Prema potrebi, osoblje treba biti upućeno da nakon završetka svojih poslova ugase svjetla. 

Štednja vode: 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za upotrebu proizvoda od mikrovlakana, prema potrebi, kako bi se maksimalno 
smanjila potrošnja vode i sredstava za čišćenje. 

Otpad: 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za upotrebu trajnog pribora za čišćenje koji se može upotrijebiti više puta te za 
maksimalno smanjenje upotrebe jednokratnog pribora za čišćenje (npr. rukavica), u slučajevima kad se time ne 
ugrožava sigurnost osoblja niti se krše higijenski zahtjevi. 

—  Osoblje treba biti osposobljeno za ispravno odlaganje otpadne vode. 

—  Osoblje mora proći posebnu obuku za gospodarenje otpadom kako bi mu se pomoglo u ispunjavanju zahtjeva iz 
mjerila M6 i O7, ako je to primjenjivo. Tom obukom treba biti obuhvaćeno gospodarenje krutim otpadom 
u poslovnom prostoru poduzeća i na lokacijama čišćenja. 

Zdravlje i sigurnost: 

—  Osoblje treba biti informirano o pitanjima zdravlja, sigurnosti i okoliša povezanima s poslovima čišćenja te se treba 
potaknuti na primjenu najboljih praksi. To uključuje informacije o: 

—  sigurnosno-tehničkim listovima i rukovanju kemikalijama, 
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—  ergonomiji i mjerodavnom nacionalnom zakonodavstvu o zdravlju i sigurnosti na radu, 

—  odlaganju, čišćenju i pohrani rukavica za višekratnu uporabu (ako je primjenjivo), te 

—  sigurnosti na cestama i ekološkoj vožnji (primjenjivo na podnositelje zahtjeva čije je osoblje odgovorno za 
vožnju u okviru pružanja usluga čišćenja). 

Svem novom trajnom i privremenom osoblju pruža se odgovarajuća obuka u roku od šest tjedana od početka 
zaposlenja. Osoblju se najmanje jednom godišnje treba pružiti ponovljena obuka o svim aspektima navedenima 
u ovom mjerilu. Iako ta ponovljena obuka ne mora sadržavati ponavljanje početne obuke koje se pruža svem 
osoblju, mora obuhvaćati sva navedena pitanja povezana s okolišem te je potrebno osigurati da je sve relevantno 
osoblje u potpunosti svjesno svojih odgovornosti. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti s ovim mjerilom potkrijepljenu godišnjim podacima o programu 
obuke (datum i vrsta – početna ili ponovljena obuka), njegovom sadržaju te informacije o tome koji su zaposlenici prošli 
obuku. Podnositelj zahtjeva dostavlja i preslike postupaka i informacija dostavljenih osoblju o svim pitanjima 
povezanima s obukom. Datum i vrsta obuke osoblja evidentiraju se kao dokaz da je održana ponovljena obuka. 

Ako se obuka pruža kao dio programa vanjske obuke, kao dokaz sukladnosti može se dostaviti dokumentacija kojom se 
potvrđuju pohađanje (npr. potvrda o obuci) i sadržaj obuke, pod uvjetom da su obuhvaćene teme navedene u ovom 
mjerilu. 

Ako poduzeće od drugog pružatelja usluga čišćenja preuzme osoblje na trajnoj ili privremenoj osnovi i ako je to osoblje 
u prethodnoj godini prošlo obuku, nije potrebna ponovna obuka, pod uvjetom da se može dostaviti dokumentacija 
kojom se dokazuju pohađanje programa obuke (npr. potvrda o obuci) i teme obrađene tijekom obuke. 

Mjerilo M5 – Osnove sustava upravljanja okolišem 

Podnositelj zahtjeva primjenjuje osnovne minimalne zahtjeve sustava upravljanja okolišem provedbom sljedećeg: 

—  politike okoliša u okviru koje se utvrđuju najrelevantniji izravni i neizravni utjecaji na okoliš te politika organizacije s 
obzirom na te utjecaje, 

—  preciznog programa djelovanja kojim se osigurava da se politika okoliša koju provodi poduzeće primjenjuje na usluge 
koje se pružaju. U okviru programa djelovanja moraju biti utvrđeni i ciljevi za ekološku učinkovitost u upotrebi 
resursa (npr. smanjenje upotrebe sredstava za čišćenje) i mjere za smanjenje utjecaja na okoliš. Utvrđivanje ciljeva 
i mjera treba se temeljiti na prikupljanju podataka o upotrebi resursa i drugim aspektima povezanima s okolišem 
(npr. stvaranje otpada), 

—  internog postupka evaluacije koji se treba provoditi svake godine kako bi se provjerila uspješnost organizacije s 
obzirom na ciljeve utvrđene u programu djelovanja. Upravni odbor organizacije treba se služiti rezultatima evaluacije 
za stalno poboljšavanje uspješnosti ažuriranjem politike okoliša i programa djelovanja. 

Politika okoliša i podaci o uspješnosti organizacije s obzirom na utvrđene ciljeve moraju biti dostupni na uvid javnosti 
u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva. 

U obzir se uzimaju i primjedbe i povratne informacije klijenata prikupljene putem upitnika ili kontrolnog popisa. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti s ovim mjerilom potkrijepljenu preslikom politike okoliša, programa 
djelovanja, izvješća o evaluaciji i postupaka koji su uspostavljeni kako bi se u obzir uzele primjedbe i povratne 
informacije dobivene od klijenata. Izvješće o evaluaciji treba sadržavati popis svih korektivnih mjera koje je potrebno 
provesti te se stavlja na raspolaganje nadležnom tijelu što je prije moguće nakon datuma primjene znaka za okoliš EU-a. 
Ažurirana dokumentacija dostavlja se na zahtjev nadležnog tijela kako bi se dokazala sukladnost tijekom razdoblja 
dodjeljivanja. 

Smatra se da su podnositelji zahtjeva registrirani u sustavu EMAS ili certificirani prema normi ISO 14001 te podnositelji 
zahtjeva koji su dio organizacije registrirane u sustavu EMAS i/ili certificirane prema normi ISO 14001 ispunili ovo 
mjerilo ako kao dokaz sukladnosti dostave svoju registraciju u sustavu EMAS ili certifikat ISO 14001. 
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Mjerilo 6. – Razvrstavanje krutog otpada u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva 

Ovim je mjerilom obuhvaćen samo otpad stvoren u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva. 

Podnositelj zahtjeva mora osigurati da osoblje ima mogućnost razvrstavanja krutog otpada stvorenog u poslovnom 
prostoru podnositelja zahtjeva u odgovarajuće kategorije otpada, da se taj otpad šalje na obradu (npr. recikliranje, 
spaljivanje) ili da se šalje na odlagalište u skladu s lokalnim ili nacionalnim praksama gospodarenja otpadom 
i dostupnom infrastrukturom. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti potkrijepljenu opisom različitih kategorija krutog otpada prikupljenog 
i sortiranog u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva. Potrebno je dostaviti i podatke o različitim vrstama krutog 
otpada koje lokalna tijela i/ili privatne agencije (na temelju odgovarajućih ugovora) prihvaćaju za daljnju obradu ili 
odlaganje. 

Mjerilo M7 – Informacije koje se pojavljuju na znaku za okoliš EU-a 

Smjernice Komisije za upotrebu neobveznog znaka s poljem za tekst dostupne su na: http://ec.europa. 
eu/environment/ecolabel/documents/logo_guidelines.pdf 

Neobavezni znak s poljem za tekst sadržava sljedeći tekst: 

„[Operater u smislu članka 3. točke 2.] aktivno poduzima mjere za pružanje usluga čišćenja zatvorenih prostora sa 
smanjenim utjecajem na okoliš: 

—  upotrebom sredstava za čišćenje sa znakom za okoliš, 

—  posebnom obukom osoblja, 

—  sustavom upravljanja okolišem.” 

Procjenjivanje i verifikacija 

Za usklađivanje s ovim mjerilom podnositelj zahtjeva treba dostaviti izjavu o sukladnosti kojom se objašnjava gdje 
namjerava prikazati logotip. 

NEOBVEZNA MJERILA 

Mjerilo O1 – Visoka stopa upotrebe sredstava za čišćenje s malim utjecajem na okoliš (do 3 boda) 

Ovim su mjerilom obuhvaćeni samo proizvodi koji se izravno upotrebljavaju tijekom poslova u okviru usluga čišćenja 
zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka volumena svih kupljenih sredstava za čišćenje upotrijeb­
ljenih na godišnjoj razini, ne uključujući vlažne maramice i druge prethodno navlažene proizvode, kojima je dodijeljen 
znak za okoliš EU-a za sredstva za čišćenje tvrdih površina ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat 
u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini, kako slijedi: 

—  najmanje 65 %: 1 bod, 

—  najmanje 75 %: 2 boda, 

—  najmanje 95 %: 3 boda. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke (trgovačko ime i volumen proizvoda) i dokumentaciju (uključujući 
relevantne račune ili popise inventara) iz kojih je vidljivo koja se sredstva za čišćenje upotrebljavaju za izvršavanje 
ugovora za usluge čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. Ako se upotrebljavaju proizvodi kojima je 
dodijeljen znak za okoliš EU-a, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka za okoliš EU-a i/ili znak s 
ambalaže iz kojeg je vidljivo da je znak dodijeljen u skladu s Odlukom (EU) 2017/1217. Ako se upotrebljavaju proizvodi 
s drugim znakom ISO tipa I, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka ISO tipa I i/ili znaka s 
ambalaže. 
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Mjerilo O2 – Uporaba koncentriranih nerazrijeđenih sredstava za čišćenje (do 3 boda) 

Ovim su mjerilom obuhvaćeni samo proizvodi koji se izravno upotrebljavaju tijekom poslova u okviru usluga čišćenja 
zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka volumena svih kupljenih sredstava za čišćenje 
upotrijebljenih na godišnjoj razini, ne uključujući vlažne maramice, druge prethodno navlažene proizvode i proizvode za 
impregnaciju i očuvanje metli s resama za pranje poda (tijekom njihova pranja), čiji je omjer razrjeđivanja 
najmanje 1:100, kako slijedi: 

—  najmanje 15 %: 1 bod, 

—  najmanje 30 %: 2 boda, 

—  najmanje 50 %: 3 boda. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke (trgovačko ime i volumen proizvoda) i dokumentaciju (uključujući 
relevantne račune ili popise inventara) iz kojih je vidljivo koja se sredstva za čišćenje upotrebljavaju. Za svaki je proizvod 
potrebno dostaviti dokumentaciju o njegovu omjeru razrjeđivanja (sigurnosno-tehničke listove, upute za rukovanje 
i druge relevantne dokumente). Ako se proizvod može upotrebljavati s više omjera razrjeđivanja, dostavljaju se podaci 
o najčešćem omjeru razrjeđivanja, koji se obrazlaže internim uputama za osoblje. Za proizvode koji se kupuju spremni 
za upotrebu omjer razrjeđivanja označava se kao jedan. 

Mjerilo O3 – Visoka stopa upotrebe proizvoda od mikrovlakana (do 3 boda) 

Ovim je mjerilom obuhvaćen samo tekstilni pribor za čišćenje namijenjen za višekratnu uporabu koji se izravno 
upotrebljava tijekom poslova čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka tekstilnog pribora za čišćenje (npr. krpe, nastavci s 
resama za brisače poda) upotrijebljenog na godišnjoj razini koji je izrađen od mikrovlakana, kako slijedi: 

—  najmanje 65 %: 1 bod, 

—  najmanje 75 %: 2 boda, 

—  najmanje 95 %: 3 boda. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke o vrsti i količini proizvoda te dokumentaciju (uključujući relevantne 
račune ili popise inventara) u kojoj je navedeno koji se tekstilni pribor za čišćenje upotrebljava te je naznačeno koji je 
pribor za čišćenje izrađen od mikrovlakana. 

Mjerilo O4 – Upotreba pribora za čišćenje s malim utjecajem na okoliš (do 4 boda) 

Ovim je mjerilom obuhvaćen samo pribor za čišćenje koji se izravno upotrebljava tijekom poslova u okviru usluga 
čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. 

O4 (a) Metle s resama za pranje poda (do 2 boda) 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka metli s resama za pranje poda upotrijebljenih na 
godišnjoj razini kojima je dodijeljen znak za okoliš EU-a za tekstil ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno 
priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini, kako slijedi: 

—  najmanje 20 %: 1 bod, 

—  najmanje 50 %: 2 boda. 

O4 (b) Krpe (do 2 boda) 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka krpa upotrijebljenih na godišnjoj razini kojima je 
dodijeljen znak za okoliš EU-a za tekstil ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama 
članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini, kako slijedi: 

—  najmanje 20 %: 1 bod, 

—  najmanje 50 %: 2 boda. 
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Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja godišnje podatke (vrsta i količina proizvoda) i dokumentaciju (uključujući relevantne 
račune ili popise inventara) iz kojih je vidljivo koje se potrepštine i pribor za čišćenje upotrebljavaju za izvršavanje 
ugovora za usluge čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. Ako se upotrebljavaju proizvodi kojima je 
dodijeljen znak za okoliš EU-a, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka za okoliš EU-a i/ili znak s 
ambalaže iz kojeg je vidljivo da je znak dodijeljen u skladu s Odlukom Komisije 2014/350/EU (1). Ako se upotrebljavaju 
proizvodi s drugim znakom ISO tipa I, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka ISO tipa I i/ili 
znaka s ambalaže. 

Mjerilo O5 – Energetska učinkovitost usisavača (3 boda) 

Ovim su mjerilom obuhvaćeni samo usisavači na koje se odnosi Delegirana uredba Komisije (EU) br. 665/2013 (2). Iz 
opsega te uredbe izuzeti su usisavači za mokro usisavanje, usisavači za mokro i suho usisavanje, robotski, industrijski, 
centralni i akumulatorski usisavači, aparati za laštenje poda te usisavači za vanjsku upotrebu. 

Najmanje 40 % usisavača (zaokruženo na sljedeći cijeli broj) u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva koji se upotreb­
ljavaju za pružanje usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a treba u trenutku kupnje biti najmanje 
u sljedećim razredima energetske učinkovitosti kako je utvrđeno u Delegiranoj uredbi (EU) br. 665/2013: 

—  razred A za usisavače kupljene prije 1. rujna 2017., 

—  razred A+ za usisavače kupljene nakon 1. rujna 2017. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja dokumentaciju kojom se dokazuje sukladnost sa zahtjevima u pogledu energetskih razreda 
(primjerice račun za kupnju usisavača i informacijski list proizvoda kako je navedeno u Prilogu III. Delegiranoj uredbi 
(EU) br. 665/2013, zajedno s popisom svih usisavača koji se upotrebljavaju za pružanje usluga sa znakom za okoliš 
EU-a. 

Mjerilo O6 – Registracija pružatelja usluga u sustavu EMAS ili certifikat ISO 14001 (do 5 bodova) 

Podnositelj zahtjeva treba biti registriran u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja Unije (EMAS) 
(5 bodova) ili imati certifikat prema normi ISO 14001 (3 boda). 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja podatke o registraciji u sustavu EMAS ili certifikat ISO 14001 kao dokaz usklađenosti s 
ovim mjerilom. 

Mjerilo O7 – Gospodarenje krutim otpadom na lokacijama čišćenja (2 boda) 

Ovo mjerilo primjenjivo je samo ako klijenti podnositelja zahtjeva osoblju osiguraju opremu za razvrstavanje otpada 
prema relevantnim vrstama krutog otpada te se primjenjuje samo na kruti otpad stvoren tijekom pružanja usluga 
čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a (npr. ambalaža sredstava za čišćenje koje se ne može ponovno 
upotrijebiti, ambalaža potrošne robe) i na prethodno razvrstan kruti otpad (npr. koji je razvrstalo osoblje klijenta) na 
lokacijama čišćenja. 

Osoblje zaduženo za čišćenje razvrstava kruti otpad stvoren tijekom pružanja usluga te odlaže razvrstan i prethodno 
razvrstan otpad u odgovarajuće kontejnere na lokaciji čišćenja ili u njezinoj blizini. To se čini kad god klijent osigura 
opremu (npr. kontejnere za različite vrste krutog otpada) za slanje razvrstanog otpada na obradu (npr. recikliranje, 
spaljivanje) ili odlaganje u skladu s lokalnim ili nacionalnim praksama gospodarenja otpadom i dostupnom 
infrastrukturom i/ili relevantnim ugovorima s pružateljima usluga recikliranja. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja izjavu o sukladnosti zajedno s opisom različitih vrsta krutog otpada koje prihvaćaju 
lokalna tijela i/ili relevantnim ugovorima s pružateljima usluga recikliranja za svaku predmetnu lokaciju čišćenja. 
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Mjerilo O8 – Kvaliteta usluge (do 3 boda) 

Podnositelju zahtjeva dodjeljuju se 2 boda ako ispunjava zahtjeve navedene u nastavku ili 3 boda ako imaju certifikat 
ISO 9001 ili nordijski INSTA 800. 

Podnositelj zahtjeva treba imenovati upravitelja za usluge te uspostaviti postupke za praćenje, procjenjivanje 
i poboljšanje kvalitete čišćenja, kako je opisano u nastavku. Upravitelj može biti upravitelj objekta, predradnik/pre­
dradnica ili koordinator imenovan za poslove organizacije i nadzora čišćenja. 

Podnositelj zahtjeva treba utvrditi: 

—  postupke za praćenje, procjenjivanje i poboljšanje poslova čišćenja koje obavlja podnositelj zahtjeva (pojedinosti 
u nastavku), 

—  mjere za poboljšanje kvalitete čišćenja na temelju, primjerice, odgovora u anketama o zadovoljstvu klijenata. 

Uz to, podnositelj zahtjeva treba sastaviti pisane upute, koje potpisuje upravljački tim podnositelja zahtjeva i koje se 
odnose na poslove koji se obavljaju u okviru pružanja usluge. Te se pisane upute trebaju dati osoblju zaduženom za 
čišćenje te trebaju biti dostupne na uvid u poslovnom prostoru podnositelja zahtjeva i/ili na lokacijama čišćenja. 

Te upute trebaju sadržavati barem sljedeće: 

—  opis posla (npr. čišćenje ureda, sanitarnih prostorija, prozora), 

—  kvalitetu (npr. očekivanja čistoća, standardizirani kontrolni popis), 

—  učestalost (npr. jednom tjedno), 

—  predmete koje je potrebno očistiti (npr. stol, stolica, sudoper), 

—  primjenjive metode (npr. oprema i metoda za čišćenje različitih dijelova predmeta). 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja certifikat ISO 9001 ili INSTA 800 ili izjavu o sukladnosti potkrijepljenu: 

— dokumentom u kojem se navodi upravitelj odgovoran za sukladnost s ovim mjerilom (može se upotrijebiti organiza­
cijska shema kako bi se opisala organizacijska struktura podnositelja zahtjeva i označio upravitelj), 

—  dokumentima poduzeća iz kojih su vidljivi postupci povezani s kvalitetom čišćenja. Napomena: ako su ti postupci 
sukladni sa zahtjevima norme EN 13549 (usluge čišćenja, osnovni zahtjevi i preporuke u pogledu sustava za 
mjerenje kvalitete) i/ili regionalne norme za upravljanje kvalitetom (npr. INSTA 800: kvaliteta čišćenja – mjerni 
sustav za procjenu i ocjenjivanje kvalitete čišćenja), podnositelj zahtjeva može dostaviti potvrdu sukladnosti, 

—  pisanim uputama za rad, koje je potpisao upravljački tim podnositelja zahtjeva odgovoran za poslove koji se 
obavljaju u okviru pružanja usluge. 

Mjerilo O9 – Vozni park u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva (do 5 bodova) 

Ovim je mjerilom obuhvaćen samo vozni park koji je u vlasništvu i/ili najmu podnositelja zahtjeva i koji se upotrebljava 
u okviru pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. Vozila mogu uključivati vozila na 
ljudski pogon (npr. teretne bicikle), vozila na ljudski pogon uz pomoć električnog pogona (e-teretne bicikle), laka osobna 
ili gospodarska vozila kojima se koriste upravitelji, nadzornici, osoblje zaduženo za čišćenje, inspektori i bilo koja druga 
osoba koja sudjeluje u nekom aspektu pružanja usluga čišćenja. 

Podmjerilom O9 (a) obuhvaćena su i hibridna vozila, ali ne električna vozila. 

Podmjerilom O9 (b) obuhvaćena su vozila koja ne stvaraju emisije. 

Vozila u privatnom vlasništvu koja se upotrebljavaju u okviru pružanja usluge nisu obuhvaćena ovim mjerilom. 

O9 (a) Vozila koja zadovoljavaju europsku emisijsku normu Euro 6 (1 bod) 

Najmanje 50 % vozila (zaokruženo na sljedeći cijeli broj) u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva koja se upotreb­
ljavaju u okviru pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a treba zadovoljavati europsku 
emisijsku normu Euro 6 za laka putnička i gospodarska vozila. 
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Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja odgovarajuću dokumentaciju iz koje je vidljivo koja se vozila upotrebljavaju u okviru 
pružanja usluga čišćenja, da su u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva te je naznačeno koja vozila ispunjavaju 
normu Euro 6. Javna registracija vozila može se upotrijebiti kao dokaz sukladnosti, zajedno s potvrdom o usklađenosti. 

O9 (b) Vozila koja ne stvaraju emisije (2 boda) 

Najmanje 10 % vozila (zaokruženo na sljedeći cijeli broj) u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva koja se upotreb­
ljavaju u okviru pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a trebaju biti vozila koja ne 
stvaraju emisije kako je utvrđeno ispitivanjima u okviru Novog europskog ciklusa vožnje kako je opisano u Uredbi (EZ) 
br. 715/2007 Europskog parlamenta i Vijeća (1), bicikli na ljudski pogon (teretni bicikli) ili vozila na ljudski pogon uz 
pomoć električnog pogona (e-teretni bicikli). 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja odgovarajuću dokumentaciju iz koje je vidljivo koja se vozila upotrebljavaju u okviru 
pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a, da su u vlasništvu ili najmu podnositelja 
zahtjeva te je naznačeno koja vozila ne stvaraju emisije. Javna registracija vozila može se upotrijebiti kao dokaz 
sukladnosti, zajedno s dokumentacijom proizvođača u kojoj su navedeni rezultati ispitivanja Novog europskog ciklusa 
vožnje. 

O9 (c) Prijevozni plan poduzeća (2 boda) 

Pružatelj usluge treba sastaviti prijevozni plan poduzeća s ciljem maksimalnog smanjenja potrošnje goriva, utvrditi ciljnu 
vrijednost za smanjenje potrošnje goriva (po lokaciji čišćenja) te imati evidenciju o godišnjem održavanju voznog parka. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva dostavlja presliku prijevoznog plana poduzeća, najnoviju ciljnu vrijednost za smanjenje potrošnje 
goriva te podatke o promjenama godišnje potrošnje goriva na temelju broja lokacija čišćenja. Podnositelj zahtjeva treba 
dostaviti presliku plana održavanja voznog parka. Evidencija o servisu vozila može se upotrijebiti kao dokaz sukladnosti. 

Mjerilo O10 – Učinkovitost perilica rublja u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva (do 4 boda) 

Ovo se mjerilo primjenjuje samo na perilice rublja koje su u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva, bilo da se nalaze 
u proslovnom prostoru podnositelja zahtjeva ili na lokacijama čišćenja, i upotrebljavaju se za pranje krpa, nastavaka s 
resama za brisače poda i radne odjeće osoblja koji se koriste u okviru pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa 
znakom za okoliš EU-a. 

Podmjerilo O10 (a) primjenjivo je samo ako se upotrebljavaju kućanske perilice rublja koje su obuhvaćene Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) br. 1061/2010 (2) i Uredbom Komisije (EU) br. 1015/2010 (3). 

O10 (a): Oznaka energetske učinkovitosti (do 2 boda) 

Podnositelju zahtjeva bodovi se dodjeljuju na temelju postotka kućanskih perilica rublja (zaokruženo na sljedeći cijeli 
broj) koji je sukladan oznaci energetske učinkovitosti EU-a razreda A++ ili A+++ na temelju Delegirane uredbe (EU) 
br. 1061/2010, kako slijedi: 

—  najmanje 50 % perilica razreda A++: 1 bod, 

—  najmanje 90 % perilica razreda A++: 2 boda, 

—  najmanje 50 % perilica razreda A+++: 2 boda. 
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(1) Uredba (EZ) br. 715/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2007. o homologaciji tipa motornih vozila u odnosu na emisije iz 
lakih osobnih i gospodarskih vozila (Euro 5 i Euro 6) i pristupu podacima za popravke i održavanje vozila (SL L 171, 29.6.2007., str. 1.). 

(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1061/2010 od 28. rujna 2010. o dopuni Direktive 2010/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća 
u pogledu označivanja energetske učinkovitosti kućanskih perilica rublja (SL L 314, 30.11.2010., str. 47.). 

(3) Uredba Komisije (EU) br. 1015/2010 od 10. studenoga 2010. o provedbi Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
o zahtjevima za ekološki dizajn kućanskih perilica rublja (SL L 293, 11.11.2010., str. 21.). 



O10 (b): Učinkovita potrošnja vode (2 boda) 

Kućanski strojevi: potrošnja vode u kućanskim perilicama rublja koje su u vlasništvu ili najmu podnositelja zahtjeva treba 
biti manja od referentnih vrijednosti za potrošnju vode navedenih u Prilogu IV Uredbi (EU) br. 1015/2010 ili jednaka 
njima. Referentne vrijednosti mjere se prema normi EN 60456, na temelju standardnog ciklusa pranja (program za 
pranje pamuka na 60 °C). 

Podskupina proizvoda Potrošnja vode: [litara/ciklus] 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 3 kg 39 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 3,5 kg 39 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 4,5 kg 40 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 5 kg 39 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 6 kg 37 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 7 kg 43 

Kućanska perilica rublja nazivnog kapaciteta 8 kg 56  

TE 

Komercijalne perilice rublja: potrošnja vode u komercijalnim perilicama rublja koje su u vlasništvu ili najmu podnositelja 
zahtjeva treba biti najviše 7 litara po kilogramu opranog rublja. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva treba dostaviti godišnje podatke (popis svih kućanskih perilica rublja koje posjeduje i koje se 
upotrebljavaju za pranje krpa, nastavaka s resama za brisače poda i radne odjeće osoblja koji se koriste u okviru 
pružanja usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a) te dokumentaciju iz koje je vidljiv razred 
energetske učinkovitosti za postojeće kućanske perilice rublja. 

Informacijski list proizvoda u skladu s Prilogom II. Delegiranoj Uredbi (EU) br. 1061/2010 može se upotrijebiti kao 
dokaz sukladnosti s ovim zahtjevom. 

Ako navedena dokumentacija nije dostupna, sukladnost s mjerilom O10 (b) može se dokazati dostavljanjem dokumen­
tacije o ukupnoj godišnjoj potrošnji vode. U tom se slučaju pretpostavlja ukupno 220 standardnih ciklusa pranja 
godišnje. 

Mjerilo O11 – Usluge i drugi proizvodi sa znakom za okoliš (do 5 bodova) 

Ovo se mjerilo primjenjuje na upotrebu usluga i/ili proizvoda sa znakom za okoliš EU-a, koji se definiraju kao usluge 
i/ili proizvodi koji se ne upotrebljavaju izravno za pružanje usluga čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš 
EU-a, ali se upotrebljavaju za potporu svakodnevnom poslovanju podnositelja zahtjeva koje se odnosi na pružene usluge 
čišćenja zatvorenih prostora sa znakom za okoliš EU-a. To može uključivati, među ostalim, usluge (npr. pranje rublja 
i automobila) koje za podnositelja zahtjeva obavlja vanjski izvršitelj, te proizvode kao što su deterdženti za pranje rublja, 
deterdženti za strojno pranje posuđa ili papir za kopiranje. 

O11 (a) Usluge sa znakom za okoliš EU-a (do 2 boda) 

Vanjski izvršitelj kojem je dodijeljen znak za okoliš EU-a ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat 
u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini pruža 100 % određene vrste usluge (1 bod za svaku uslugu, 
ukupno najviše 2 boda) 

O11 (b) Proizvodi sa znakom za okoliš EU-a (do 3 boda) 

Znak za okoliš EU-a ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj 
ili regionalnoj razini treba biti dodijeljen 100 % jedinica proizvoda u određenoj skupini proizvoda (0,5 bodova za svaku 
skupinu proizvoda, ukupno najviše 3 boda) 
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Napomena: Proizvodi sa znakom za okoliš kao što su krpe i nastavci s resama za brisače poda te potrošna roba koji se 
na temelju ugovora isporučuju klijentima nisu obuhvaćeni ovim mjerilom. Za ovo se podmjerilo smatra da se „skupina 
proizvoda” definira u skladu s mjerilima za dodjelu znaka za okoliš EU-a ili drugog znaka ISO tipa I (npr. „proizvodi od 
papira”, „deterdženti za pranje rublja”, „tekstil”). 

Procjenjivanje i verifikacija 

O11 (a)  Podnositelj zahtjeva dostavlja odgovarajući dokaz o dodjeli znaka ISO tipa I vanjskom izvršitelju ili više njih te 
relevantne račune. 

O11 (b)  Podnositelj zahtjeva dostavlja podatke i dokumentaciju (uključujući relevantne račune) iz kojih su vidljive 
količine takvih upotrijebljenih proizvoda te presliku relevantnih potvrda o dodjeli znaka za okoliš EU-a ili 
znaka ISO tipa I i/ili znak s ambalaže. 

Mjerilo O12 – Potrošna roba i električni aparati za sušenje ruku koji se isporučuju klijentu (do 3 boda) 

Ovo se mjerilo primjenjuje samo ako je podnositelj zahtjeva odgovoran za isporuku potrošne robe koja će se upotreb­
ljavati na lokacijama čišćenja na temelju barem jednog ugovora za usluge čišćenja sa znakom za okoliš EU-a. Ovim su 
mjerilom obuhvaćeni samo potrošna roba i električni aparati za sušenje ruku koji se isporučuju na temelju tih ugovora. 

O12 (a) Sapun za ruke (1 bod) 

Najmanje 70 % volumena sapuna za ruke isporučenog na godišnjoj razini treba imati znak za okoliš EU-a za kozmetičke 
proizvode koji se ispiru u skladu s Odlukom Komisije 2014/893/EU (1) ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je 
službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini. 

O12 (b) Proizvodi od papira (1 bod) 

Najmanje 90 % mase ili volumena, ovisno o slučaju, potrošnih proizvoda od papira (papir za osobnu higijenu i upijajući 
papir) isporučenih na godišnjoj razini, treba imati znak za okoliš EU-a za upijajući papir u skladu s Odlukom Komisije 
2009/568/EZ (2) ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili 
regionalnoj razini. 

O12 (c) Tekstilni ručnici na valjku (1 bod) 

Najmanje 50 % tekstilnih ručnika na valjku, prema broju rola isporučenih na godišnjoj razini, treba imati znak za okoliš 
EU-a tekstilne proizvode u skladu s Odlukom Komisije 2014/350/EU ili drugi znak EN ISO 14024 tipa I koji je 
službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini za tekstilne proizvode ili ručnike od tkanine 
koji se stavljaju u stalak za ručnike. 

O12 (d) Električni aparati za sušenje ruku (1 bod) 

Svi električni aparati za sušenje ruku koje isporučuje i održava podnositelj zahtjeva trebaju imati senzore blizine ili drugi 
znak EN ISO 14024 tipa I koji je službeno priznat u državama članicama na nacionalnoj ili regionalnoj razini. 

Procjenjivanje i verifikacija 

Podnositelj zahtjeva treba za svaki ugovor o uslugama čišćenja sa znakom EU-a navesti uključuje li opskrbu potrošnom 
robom, godišnje podatke (trgovačko ime i masu, volumen ili broj komada) i dokumentaciju (uključujući relevantne 
račune ili popise inventara) iz kojih je vidljivo koja je potrošna roba isporučena. Ako se upotrebljavaju proizvodi kojima 
je dodijeljen znak za okoliš EU-a, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli znaka za okoliš EU-a i/ili znak 
s ambalaže iz kojeg je vidljivo da je znak dodijeljen, ovisno o slučaju, u skladu s: 

—  Odlukom 2014/893/EU, 

—  Odlukom 2009/568/EZ, 

—  Odlukom 2014/350/EU. 
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(1) Odluka Komisije 2014/893/EU od 9. prosinca 2014. o utvrđivanju ekoloških mjerila za dodjelu znaka za okoliš EU-a za kozmetičke 
proizvode koji se ispiru (SL L 354, 11.12.2014., str. 47.). 

(2) Odluka Komisije 2009/568/EZ od 9. srpnja 2009. o utvrđivanju ekoloških kriterija za dodjelu znaka za okoliš Zajednice za upijajući 
papir (SL L 197, 29.7.2009., str. 87.). 



Ako se upotrebljavaju proizvodi s drugim znakom ISO tipa I, podnositelj zahtjeva dostavlja presliku potvrde o dodjeli 
znaka ISO tipa I i/ili znaka s ambalaže. 

Za električne aparate za sušenje ruku podnositelj zahtjeva dostavlja dokumentaciju iz koje je vidljivo kako su zahtjevi 
ispunjeni (npr. znak s ambalaže ili tehnički podaci koji pokazuju prisutnost znaka ISO tipa I ili senzori blizine).  
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